
SOLAR LED GARDEN LIGHT
CCT CHANGEABLE 3 IN 1

TECHNICAL DATA

INTRODUCTION & WARRANTY
Thank you for selecting and buying V-TAC product. V-TAC will serve you the best. Please read these instructions 
carefully before starting the installation and keep this manual handy for future reference. If you have any another 
query, please contact our dealer or local vendor from whom you have purchased the product. They are trained and 
ready to serve you at the best. The warranty is valid for 3 years from the date of purchase. The warranty does not 
apply to damage caused by incorrect installation or abnormal wear and tear. The company gives no warranty 
against damage to any surface due to incorrect removal and installation of the product. This product is warranted 
for manufacturing defects only.

WARNING!

INSTALLATION DIAGRAM

INSTALLATION INSTRUCTIONS

1. Installation must be performed by a qualified person.
2. The light source of this luminaire is not replaceable, when 
the light source reaches its end of life the whole luminaire 
should be replaced.
3. Replace any cracked protective shield.
4. Don't immerse in the water
5. Luminaire cannot be installed in low-lying areas, 
so as not to soak.

•  Fix the lamp on the grass.   
•  Press the switch to start the working mode. 
•  Adjust the direction of light. 
•  Adjust the solar panel to face the sunlight. 

MAINTENANCE
• Clean the light with a dry, lint-free cloth.
• Check the solar panel for dirt regularly. If dirt or is present remove it to guarantee 
flawless function of the product.
• Especially during the winter, keep the product free from snow and ice.
• Confirm installation direction is correct.
• Confirm no objects blocking the solar panel to receive sunlight

IN CASE OF ANY QUERY/ISSUE WITH THE PRODUCT, PLEASE REACH OUT TO US AT: SUPPORT@V-TAC.EU
FOR MORE PRODUCTS RANGE, INQUIRY PLEASE CONTACT OUR DISTRIBUTOR OR NEAREST 

DEALERS. V-TAC EUROPE LTD. BULGARIA, PLOVDIV 4000, BUL.L.KARAVELOW 9B

This marking indicates that this 
product should not be disposed 
of with other household wastes.

Caution, risk of electric shock.

SKU 10304
MODEL VT-4102

LUMENS 220Lm

SOLAR PANEL DC 5.5v, 3W, Plycrystalline

BODY TYPE ABS
BEAM ANGLE 110°

DIMENSION 720x155mm
BATTERY CAPACITY 2600mAh, Li-ion

SOLAR PANEL DATA

CHARGING TIME 6-8 Hours

WORKING TIME 10-12 Hours

[FR] INTRODUCTION & GARANTIE
Merci d’avoir choisi et acheté un produit à V-TAC. V-TAC vous offrira le meilleur. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de 
commencer l’installation et conservez ce manuel à portée de main pour référence ultérieure. Si vous avez d’autres questions, veuillez 
contacter notre distributeur ou le fournisseur local auprès duquel vous avez acheté le produit. Ils sont formés et prêts à vous servir au mieux. 
La garantie est valable pour une période de 3 ans à compter de la date d’achat. La garantie ne s’applique pas à des dommages causés par 
une installation incorrecte ou une usure anormale. La société ne donne aucune garantie pour des dommages causés à une surface en raison 
d’un enlèvement et d’une installation incorrects du produit. Ce produit est couvert par une garantie pour des défauts de fabrication 
seulement.
! AVERTISSEMENT
• VEUILLEZ METTRE HORS TENSION ET LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER L’INSTALLATION.
• LA SOURCE LUMINEUSE DE CE LUMINAIRE N'EST PAS REMPLAÇABLE, LORSQUE LA SOURCE LUMINEUSE ATTEINT SA FIN DE VIE, LE 
LUMINAIRE ENTIER DOIT ÊTRE REMPLACÉ.
• REMPLACEZ TOUTE PLAQUE DE PROTECTION FISSURÉE.
• NE PAS IMMERGER DANS L'EAU 
• LE LUMINAIRE NE PEUT PAS ÊTRE INSTALLÉ DANS DES ZONES BASSES, AFIN DE NE PAS SE MOUILLER.
INSTRUCTION D'INSTALLATION
1. Fixez la lampe sur l'herbe.
2. Appuyez sur l'interrupteur pour lancer le mode de fonctionnement.
3. Réglez la direction de la lampe.
4. Ajustez le panneau solaire pour faire face à la lumière du soleil.
ENTRETIEN
• Nettoyez la lampe avec un chiffon sec et non pelucheux..
• Vérifiez régulièrement si le panneau solaire est sale. Si des saletés sont présentes, retirez-les pour garantir un fonctionnement irréprochable 
du produit.
• En particulier pendant l'hiver, protégez le produit de la neige et de la glace.
• Vérifiez que le sens d'installation est correct.
• Vérifiez qu'aucun objet n'empêche le panneau solaire de recevoir la lumière du soleil

[DE] EINFÜHRUNG UND GEBRAUCHSANWEISUNG
Wir danken Ihnen, dass Sie ein V-TAC ausgesucht und gekauft haben. V-TAC wird Ihnen die besten Dienste erweisen. Lesen Sie, bitte, diese 
Gebrauchsanweisung vor der Montage aufmerksam durch und halten Sie sie für Auskünfte in der Zukunft parat. Sollten Sie weitere Fragen 
haben, kontaktieren Sie, bitte, unseren lokalen Händler oderVerkäufer, von dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie sind ausgebildet und 
bereit Sie auf die bestmögliche Art und Weise zu unterstützen. Die Gewährleistungsfrist beträgt 3 Jahre ab dem Kaufdatum. Die Gewährleis-
tung bezieht sich nicht auf Schäden, die durch unsachgemäße Montage oder ungewöhnliche Abnutzung und Verschleiß verursacht worden 
sind. Das Unternehmen gewährt keine Garantie für durch unsachgemäßen Produktabbau oder unsachgemäße Montage entstandene Schäden 
an jeglichen Oberflächen. Diese Gewährleistung gilt nur für Herstellungsmängel.
! WARNUNG
• BITTE SCHALTEN SIE DIE STROMVERSORGUNG AUS UND LESEN SIE DIESE ANLEITUNG, BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION BEGINNEN.
• DIE LICHTQUELLE DIESER LEUCHTE IST NICHT AUSTAUSCHBAR. WENN DIE LEBENSDAUER DER LICHTQUELLE ABGELAUFEN IST, MUSS DIE 
GESAMTE LEUCHTE AUSGETAUSCHT WERDEN.
• ERSETZEN SIE ALLE RISSIGEN SCHUTZABDECKUNGEN.
• NICHT INS WASSER EINTAUCHEN. 
• LEUCHTE DARF NICHT IN TIEFER GELEGENEN BEREICHEN INSTALLIERT WERDEN, UM NICHT DURCHNÄSST ZU WERDEN. 
INSTALLATIONSANLEITUNG
1. Stecken Sie die Lampe im Gras fest. 
2. Drücken Sie den Schalter, um den Betriebsmodus zu starten. 
3. Passen Sie die Lichtrichtung an. 
4. Stellen Sie das Solarpanel so ein, dass es dem Sonnenlicht zugewandt ist. 
WARTUNG
• Die Leuchte ist mit einem trockenen, fusselfreien Tuch zu reinigen. 
• Kontrollieren Sie das Solarpanel regelmäßig auf Verschmutzungen. Entfernen Sie eventuell vorhandene Verschmutzungen, um eine 
einwandfreie Funktion des Produkts zu gewährleisten. 
• Das Produkt ist besonders im Winter schnee- und eisfrei zu halten. 
• Vergewissern Sie sich, dass die Installationsrichtung korrekt ist. 
• Bestätigen Sie, dass keine Objekte das Solarpanel blockieren, um Sonnenlicht zu empfangen. 
WICHTIGE HINWEISE:
• Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Altgeräte dürfen nicht mit anderem Hausmüll 
entsorgt werden.
• Besitzer von Altgeräten am Ende der Nutzungsdauer müssen das Gerät bei den von den öffentlichen Entsorgungsträgern oder Händlern 
eingerichteten Sammelstellen zurückgeben. Diese Rücksendung ist für Sie mit keinen Kosten verbunden.
• Besitzer von Altgeräten sind verpflichtet, Lampen vor der Rückgabe zerstörungsfrei aus dem Altgerät zu entfernen.
           

• Das Symbol „Gekreuzte Mülltonnen“ weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht mit dem anderen Hausmüll entsorgt werden darf und am 
Ende seiner Lebensdauer vom unsortierten Hausmüll getrennt gesammelt werden muss.
• Bei der Entsorgung von Elektrogeräten auf Deponien oder Halden können Schadstoffe ins Grundwasser gelangen und in die Nahrungskette 
gelangen und Ihre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden schädigen.
• Unter folgendem Link gelangen Sie zum Online-Verzeichnis der Sammel- und Rückgabestellen: https://www.ear-system.de/ear-verzeich-
nis/sammel-und-ruecknahmestellen

[BG] ВЪВЕДЕНИЕ И ГАРАНЦИЯ
Благодарим ви, че избрахте и закупихте продукт на Ви-Тек (V-TAC).  Ви-Тек (V-TAC) ще ви послужи по най-добрия възможен начин. 
Моля прочетете тези инструкции внимателно преди инсталация и съхранявайте ръководството за бъдещи справки. Ако имате други 
въпроси, моля свържете се с нашия дилър или с местния търговец, от който сте закупили продукта. Те са обучени и са готови да ви 
послужат по най-добрия начин. Гаранцията е валидна за период от 3 години след датата на закупуване. Гаранцията не се прилага по 
отношение на щети, причинени поради неправилен монтаж или необичайно износване. Дружеството не предоставя гаранция срещу 
щети по каквато и да е повърхност поради неправилното отстраняване и монтаж на продукта. Гаранцията за този продукт се дава само 
за производствени дефекти.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
• МОЛЯ ПРОЧЕТЕТЕ НАСТОЯЩИТЕ ИНСТРУКЦИИ И ИЗКЛЮЧЕТЕ ЗАХРАНВАНЕТО, ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ МОНТАЖА.
• СВЕТЛИННИЯТ ИЗТОЧНИК НА ТОВА ОСВЕТИТЕЛНО ТЯЛО НЕ Е СМЕНЯЕМ; КОГАТО ТОЙ ДОСТИГНЕ КРАЯ НА ЕКСПЛОАТАЦИОННИЯ СИ 
СРОК, ТРЯБВА ДА СЕ СМЕНИ ЦЯЛОТО ОСВЕТИТЕЛНО ТЯЛО.
• СМЕНЯЙТЕ НАПУКАНИТЕ ПРЕДПАЗИТЕЛИ, АКО ИМА ТАКИВА.
• ДА НЕ СЕ ПОТАПЯ ВЪВ ВОДА. 
• ОСВЕТИТЕЛНОТО ТЯЛО НЕ ТРЯБВА ДА СЕ МОНТИРА НА НИСКИ МЕСТА, ЗА ДА НЕ СЕ МОКРИ. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА ИНСТАЛАЦИЯ
1. Фиксирайте лампата на тревата. 
2. Натиснете превключвателя, за да активирате работен режим. 
3. Регулирайте посоката на лампата. 
4. Регулирайте соларния панел, така че да е обърнат към слънчевата светлина. 

INSTRUCTION MANUAL

ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ 
• Почиствайте лампата със суха, немъхеста кърпа. 
• Проверявайте регулярно соларния панел за замърсявания. Ако има замърсявания, ги отстранявайте, за да гарантирате безпроблемно 
функциониране на продукта. 
• По-специално през зимата, почиствайте снега и леда от продукта. 
• Уверявайте се, че посоката на монтаж е правилна. 
• Уверявайте се, че приемането на слънчева светлина от соларния панел не е блокирано от предмети.

MULTI-LANGUAGE MANUAL QR CODE
Please scan the QR code  to access the manual in 
multiple languages.

1.  Switch setting and working  mode:  Long   press   the  switch  on   the   lamp   panel  for   2   seconds, 
it will turn on (the   blue indicator light is always bright in the startup state, regardless of day and  night). 
It will enter  mode  1,  in which the  blue   indicator light  is  steadily on,   and if  long  press  the  switch  
for  2  seconds,   then  it will turn  o§   (the  blue  indicator  Iight  goes  o§   in  the shut down state) .

2.  Working  mode:  In  the   state  of  startup  and  setting working  mode,   automatic  charging  will  
not  turn  on  the   light   during  the  day but only at  night;   In    the o§ state,  the automatic  charging 
will not turn on the light during both day and night.

FUNCTION

UNDER STARTUP AND SET WORKING MODE,
THE WORKING MODE IS AS FOLLOWS:
Mode 1: At night, the luminaire shall maintain a low brightness of 5%; when the lamp detects a person 
within 3—5 meters, the lamp  will turn to 100% brightness; when people leave the sensor range of 
the lamp, the lamp will keep high light for 25—30 seconds, and then turn to 5% low light. when no 
one 1s detected in the sensor range of the lamp, the lamp will keep 5% low light. It can last more than 
12 hours in low light.

COLOR TEMPERATURE CHANGE SEQUENCE:
by default at 300OK, press to 400OK, and then press again 6500K.


